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Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

4 hasábos gármond-sor vi 
annak helye ő kr. Na obb ér 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 

inden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hlrdetések és Nyilttér dija! 
előre oronáék a 

——— 
TMegjelenik heoetenkint ketszer: szerdán és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

De. ZAKARIÁS JÁNOS. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és munyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Levél a szerkesztőhöz. 
Tekintetes szerkesztő ur! 

Olvasván a „Brassó" idei 73-ik 

számának vezérezikkét, fogadja szives 

részvéteért mindenek előtt legőszin- 

tébb köszönetemet. Engedje meg, 

hogy annak a czikknek kiegészitéseül 
még egyet-mást elmondjak. 

Tény, hogy én e folyó évi junius 

hó 27-én Fogarasba történt áthelyez- 

tetésem alkalmából engedelmet kér- 

tem gróf Csáky miniszter ur ő nagy- 

méltóságától, hogy tekintettel előre- 

haladott koromra és családi körülmé- 

nyeimre – nyugdijaztatásom iránt 

folyamodhassam. 

Akkor még csak sejtettem, hogy 

mi okból helyeztettem át Fogaras 

vármegyébe, de ma már tudom biztos 

forrásból, hogy ez Maurer Mihály cs. 

és kir. kamarás főispán ur informa- 

tiója következtében, az én kihallga- 

tásom teljes mellőzésével történt — 

a kereskedelmi akadémiában fölmerült 

incidens miatt. 

Tehát én vagyok a bünbakk, az 

áldozat azért, mert egy tanulótársai 

által szószátyár-, hiu-, kérkedőnek 

jellemzett fiatal ember az illető tanár 

jegyzeteiből egy ellenőrizetlen pilla- 

natban kileste a magyar irásbeli 
dol- 

gozat tételét. 
Az ügy az általam megrendelt 

vizsgálat alapján teljesen tisztára ho- 

zatott: miért kell tehát nekem bün- 

hödnöm? Vagy igaz volt a vád, vagy 

nem igaz. A vizsgálat kideritette, hogy 

nem volt igaz. Ha nem igaz, miért 

büntetnek engemet, miért akarnak 

65 éves koromban erkölcsileg meg- 

ölni ? 

Ne szépitsük a dolgot, hogy ez 

az áthelyezés nem büntetés. Tizenöt 

év leforgása alatt becsülettel töltöt- 

tem be állásomat és 15 év után in- 

duljak azonnal – Fogarasba! 

Tehát becsületben megőszült fe- 

jemhez akarják vágni azt, hogy itt 

mégis történt valami bünös cseleke- 

det részemről, s jó lesz, ha mielőbb 

eltakarodom innen. 

Ezt nem tehetem. 

Én erkölcsi halottként nem aka- 
rok élni sem itt, sem Fogarasban, 

sem sehol a világon. 

Mindenki szemem közé vághatná 

uj állomásomon, hogy miért helyeztek 

el engemet Brassó vármegyéből Fo- 

garas vármegyébe. – Igen helyesen 

jegyezte meg a teks. szerkesztő ur, 

hogy az lealázása a tanfelügyelői te- 

kintélynek és igazságtalanság egy 

ember ellen, ki 15 év alatt magya- 

rok, szászok és románok bizalmát 

megnyerte. 

Nekem az élet nem kell becsü- 

let nélkül sem Brassóban, sem Foga- 

rason. Én teljesen ártatlan vagyok 

ama piszkos csacsogások ellen, s épen 

azért, mert tudom, hogy ártatlan va- 
gyok, — hogy hivatali eskümet meg 

nem szegtem sem ezen, sem más 
esetben: irtóztatón fáj a méltatlan 

eljárás. 

Nem akarom restituáltatni ma- 

gamat állásomban, de igen is akarom, 

hogy mint becsületes ember végez- 

zem be itt e város kebelében nyu- 

galomra vágyó öreg napjaimat. 

Nem lehet ott nyugodtan szol- 

gálni, a hol ilyen uton akarják az 

embert erkölcsileg megölni. 

Itt nincs más választás, mint a 

lemondás. 

Csöndes elvonultságban fogom 

tölteni hátralévő, már ugy is kevés 

napjaimat. Örvendeni fogok, ha virá- 
gozni látandom az általam annyi ön- 

feláldozással ápolt brassói és Brassó 

vármegyei közmüvelődési magyar in- 

tézményeket. 

Brassó, 1893. julius 3-án. 
Tisztelője : 

Koós Ferencz, 
kir. tanácsos, tanfelügyelő. 

Politikai hirek. 
Uj valóságos belső titkos 

tanácsosok. Batthyány Lajos gróf 

fiumei és magyar-horvát tengerparti kor- 

mányzónak, valamint Vay Béla báró bor- 

sodvármegyei főispánnak – mint értesü- 

lüunk - a király a belső titkos tanácsosi 

méltóságot adományozta. 

A főrendiház reformja. Liptó- 

Szent-Miklósról sürgönyzik, hogy a város 

tegnap tartott közgyülésén Debreczen vá- 

rosának a főrendiház reformja ügyében 

megirt átiratát tárgyalta, melyet egyhan- 

gulag helyeselt. 

Belgrádból irják a ,Pester C.*- 

nek: ,A skupstina, tekintettel az idő rö- 

vidségére, a kereskedelmi szerződést és az 

állategészségügyi egyezményt Szerbia és 

Ausztria-Magyarország közt másodszori 

olvasásban majd vita nélkül megszavazta. 

Junius 30-án kicserélték a hitelesitési ira- 

tokat és julius 1-én késedelem és aka- 

dály nélkül életbe lépett a két szomszé- 

dos állam közt az uj gazdasági viszony. 

Itt igen sajnálják, hogy nem lehetett egy- 

uttal Németországgal is eredményre jutni 

ez irányban ; Dokics miniszterelnök ugyan- 

is, teljes egyetértésben ifju királyával, nagy 

sulyt fektet arra, hogy Szerbia egész po- 

litikája a hármas szövetségre támaszkod- 

jék. És - a mi különösen megjegyzen- 
dő — kitünt, hogy a nagy többség osz- 

tozik Dokics nézetében. Annál csodálato- 

sabb, hogy a haladópárt egykori vezére 

most a félretett liberálisokkal, a szomszéd 

nagy hatalom esküdt ellenségeivel ko- 
kettiroz. 

TÁBCZA 
Az ördög. 

Talpig dorég ember Csukás Pétru gazda ; 

Hat ökre szántogat, maga sem tagadja, 

S mégis szerencsétlen. Van két nagy csapása : 

Csinos felesége, meg egy rossz szokása. 

A csinos feleség magában is nagy baj, 
Párosult ez nála egy sokkal nagyobbal : 
Az ördögtől félt ő iszonyatosképen, 
A miért sok tréfa esett meg szegényen. 

Egy ily történetet, nem is nagyon régen, 
A falu jegyzője mesélt volt el nékem, 
S a mit német szóval a fülembe morgott, 

Magyar rigmusokban mondom el a dolgot. 

Nos hát, nem régiben, - épp a tavaly nyáron,
 

Mikor a gazda a mezőn kelt hogy háljon, — 

Hát ott faluszerte csak az a hir támadt, 

Hogy Pétru hazához kisértetek járnak. 

Mert ő maga szentül elhivé a dolgot, 
Suttogást, zajt éjjel ő is gyakran hallott, 

S ifju felesége baloványul, sárgul, 
Hogy megbabonázták, fényes bizonyságul. 

Nagyon törte fejét hát egy jó tanácson, 

Hogy az ördöggel most vajjon mit csinaljon, 

Miglen jött egy vitéz gondolata neki, 

S olhatározá, hogy ő bizony — meglesi. 

* Megcsinálta aztán okosan a dolgát, 

Senkinek se szólott, értette a módját, 

Még a felesége az se tudott 1óla, 
Csupán egyedül egy hüséges vén szolga. 

Mikor aztán aznap este lett, sötét lett, 

Maga mellé vett az öreg cselédet, 
S lopva meghuzódtak a tornácz szegletben, 
Hogy az ördögöt majd megfogják ők ketten. 

Mert hát Pétru gazda férfi volt ám s bátor, 

Nem ijedett meg a saját árnyékától, 
S sziverősitő is még egy kevés csak van : 

Roskenyér meg sós hal s jószesz a kulacsban. 

A mig előkerült lassankint az étel, 
Tartotta gazdáját a cseléd beszéddel ; 
Regélt csodás dolgot, rémséges meséket, 
Mitől annak haja mind az égre nézett. 

Mert hát Is en tudja, már aval ugy vagyunk, 
Hogy a mit leginkább feledni akarunk, 
S a miről borzadva lelkünk visszaretten, 
Arról beszélgatünk a legszi 

A mi két vitézünk igy cselekvék épen, 

Mig fölkiált egyik: a vacsora készen ! 
Arra mind a kettő gyorsan neki készült, 
S mind feljalták azt a nagy halat vitézül. 

Megnyekkent rá Pétru: Elő a kulacscsal. 
Most jőjjön az ördög, a sánta, a kancsal, 
Nem félek most tiztől, de még ezertől se, 
S odaszól bátran a szolgának, hogy töltse. 

És hogy éjszakára gyüjtsön bátorságot, 
A cseléd s gazdája hatalmas tor vágott, 
S mikor a kulacsnak fenekére értek, 

Egyiknek sem kellett többet a kisértet. 

Almos lett Pétru is, megunta a dolgot, 
Darabig még sétált, fel s alá bódorgott, 
Aztán leszidta az ördögöt a pimaszt, 
S lefeküdt, mert ő az ördögnek sem virraszt. 

Pedig régi dolog, minden ember tudja, 
Hogy ki telt gyomorral fekszik nyugalomra, 

Annak aztán éjjel kinos álma lészen, 
Vaddisznót lát, akár tükörbe se nézzen. 

Izgett-mozgott Pétru a kemény fa-ágyon, 

Boszantá szemeit tarka-barka álom, 
Majdnem éjféltájig rángatózott torgott, 
Mig szemét kinyitván, látott szörnyü dolgot. 

Először az ütött szeget a fejébe, 
Hogy a mint rátekint az öreg cselédre, 
Az már nem a padon, de a földön alszik, 

S hortyogása mint egy fürészmalom hallszik. 

Szédülni kezd ettől, csodálkozik hosszan, 
Látja, hogy fektéből az még meg se mocczan, 
Csak megindul szépen s lócza, szék utána; 

Forognak körülte tarka karikába. 

És a mint szemlélte e boszorkánytánczot, 

Hátulról valaki rajta nagyot rántott, 
Arra ő lepottyan, feje nagyot koppan, 
S talpra ugrik aztán kijózanodottan. 

Lám, a szfuntuluját 1 sóhajt fel magába, - 

Nem jó avatkozni az ördög dolgába. 
Hó, öreg ébredj meg, állj már te is talpra, 
Elég ebből ennyi, rugná meg a szarka. 

De hallj! Mig szemökből kiverték az álmat, 

A lakószobákból pokoli zaj támadt; 

Fo, zörög valami, ablak összeroppan, 
No, ez már az ördög, gondolák magukban. 

S mert ily állapotban megijedne bárki, 

A mi két hősünk is nagyon kezdett fázni, 
S mindkettő, bár előbb nagy volt bátorsága, 
Most már rettenetes jámbor képet vága. 

Kivált Pétru gazda szabódék keményen, 
Hogy hát ő odabó semmikép sem mégyen, 

Tán hogy az a dráku majd még belekössön, 
Hisz ha meglátná is, elkárhoznék rögtön. 

Végre fohászkodva és keresztet vetve, 
A cseléd lábával az ajtót belökte, 
Pétru gazda hátul odalapult félig, 
S nagyot bámult azon, mi ott benn történik. 

Ott pedig ezalatt ablakon, sövényen, 
Megugrott az ördög egy huszár képében; 
Pétru gazda látta és csak azt csodálta, 
Hogy mint jár az ördög sarkantyus csizmába. 

De mielőtt még egy imádságot mondna, 
Megjelent 1-gott a kisértet is nyomba; 
Nézzétek, ott guggol, reszketve, fehéren, 
Megismeri Pétru; — ,váj, a feleségem 1* 

És ezóta Pétru különb szokást vett föl, 
Mogt nem fél mint mondják a kisértetektől, 
Hanem az ő kedves oldalbordájától, 

Jobban tart ám, mint az ördögtől magától. 

. 
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Teutsch György 

Teutsch György Dániel ágostai ev. 
püspök, főrendiházi tag, vasárnap este 
Nagy-Szebenben 76 éves korában meg- 
halt. Temetése tegnap volt. 

Teutsch 1817. decz. 12-én Seges- 
várott született, középiskolai tanulmányait 
otthon végezte, azután a bécsi és berlini 
egyetemeken hallgatta a theológiai tanul- 
mányokat. 1840-ben Gyulafehérvárott ne- 
velő lett, 1843-ban tanár a segesvári evan- 
gelikus gimnáziumban. Kora itjuságától 
foglalkozott a történelemmel; 1843-ban 
közzétette „Adalékok Erdély történetéhez 
III. Endre király halálától 1310-ig" czimű 
müűvét, majd munkatársa lett a „Sieben- 
burger Wochenblatt" szász lapnak. 

848 ban résztvett a kolozsvári or- 
szággele A szabadságharcz után az 
osztrák kormány elrendelvén az ev. szász 
gimnáziumok ujjászervezését, résztvett az 
e tárgyban tartott tanácskozásokban, majd 
Bécsbe ment, hogy Binder szuperintendens- 
sel sürgesse az evangelikus szász klérus 
tized-kárpótlási ügyét. Itt a levéltárakban 
is buvárkodott. Bécsben érte a hir, hogy 
megválasztották a segesvári gimnázium 
rektorává. E minőségben 13 éven át mü- 
ködött. 

Résztvett az erdélyi ágostai evang. 
egyház alkotmányának kidolgozásában s a 
szász szellemi élet egyéb mozgalmaiban. 
Mint regalista tagja volt az 1862/64-iki 
országgyülésnek; 1864/65-ben a reichsrath 
képviselői közt találjuk Bécsben. 1867- 
ben a magyar képviselőház tagja volt, – 
mig ez év szept. 19-én az erdélyi ágostai 
evangelikus egyház szuperintendensévé vá- 

lasztatott. 
A főrendiház reformja folytán tagja 

lett a főrendiháznak is. 

A női kereskedelmi tanfolyamról. 
A helybeli polgári és elemi leányisko- 

lák idei Hrtesitőjében, mely Orbán Ferencz 
igazgató gondos szerkesztése alatt jelent meg, 
Liber Etelka czikket ir a női kereskedelmi 
iskolákról. A czikk ezeket mondja: 

Az uj idők divatos eszméje jelenleg az, 
hogy a női munkásságnak több tért kell hó- 
ditani, mert a megélhetés föltételei követelik 
ezt. A tanitói pályán már régóta sikeresen 
müűködnek a nők s épen e miatt tömegesen 
lépnek e pályára, akárhányszor - sajnos — 
igazi hivatás nélkül is. De mit tegyenek a 
nők? Minthogy a tanitónői pályán mindany- 
nyian nem képesek boldozulni, arra töreked- 
nek, hogy az ipar és kereskedelem terén ki- 
fejtett munkásságuk által biztositsák megél- 

hetésüket., 
Ezen törekvés nemcsak hazánkban uj, 

e uj még a külföldön is. Angliában pl. 
1861-ben alkalmaztak először nőket a keres- 
kedelmi irodákban, 1866 ban Berlinben. Leg 

inkább nyertek tért a kereskedelmi pályán a 
nők Francziaországban, a hol Lemonier Elsa 
egy női kereskedelmi szakiskolát is alapitott. 
1880 körül Párisban 5-6 technikus műüinté- 
zet állt fenn nők számára, mely intézetekben 
a kereskedelmi tanfolyamok voltak a legláto- 
gatottabbak. Amerikában jelenleg harmadfél- 
száz kereakedelmi iskola van, a hol fiuk a 
leányokkal együtt tanulnak. Számtalan keres- 
kedelmi szakiskola alakult különben a nők 
számára a különböző országokban; még az 
elzárkozottságról hires Kelet-Indiában is 33 
ilyen szakiskola áll fenn. 

Hazánkban az első kisérlet e téren öt 
évvel ezelőtt történt, Ugyanis Budapesten az 
1888-ik évben nyitották meg kisérletképen 
az első női kereskedelmi tanfolyamot A hat 
hónapig tartó esti tanfolyamnak 30 haligatója 

volt s az oktatás eredményét a szakhatóság 
kielégitőnek találta. Ezen siker arra buzdi- 
totta a kozdeményezőket, hogy a tanfolyam 
rendszeresitését kérjék, a mit a vallás- és 
közoktatásügyi miniszterium 59,258. sz. a. 
kelt rendeletével meg is adott. E rendelettel 
egyszersmiad a miniszterium a női kereske- 
delmi tanfolyamnak szükségességét elismerte. 

Budapest példáját csakhamar más váro- 
sok (pl. Ujvidék, Nagyvárad, Miskolcz. Gal- 

géócz, Kolozsvár stb). is követték, ugy hogy 

ma már összesen 17 helyen van női kereske- 

delmi tanfolyam, részint polgári, részint fel- 
sőbb leányiskolákkal kapcsolatosan. A havi 
tandij ezen iskolákban 4-8 frt. között válta- 
kozik, mindig arányosan a növendékek számaval 
azaz ha nagyobb a növendékek száma, 
ugy kisebb a tandij és viszont. Egyes helye- 
ken vagy maga a város, vagy ipar- és keres- 
keodolmi kamarák, vagy takarékpénztárak er- 
kölcsileg és anyagilag hozzájárultak e tanfolya- 
mok létrehozásához. 

Brassóban is többször óhajtották már az 
állami polgári leányiskolával kapcsolatosan 

egy ily női kereskedelmi tanfolyam létesité- 
sét, de részvétlenség miatt eddigelé az óhaj 
nem válhatott ténynyé. Pedig ha Erdély va- 
lamely városában, ugy Brassóban kellene 
ily értelmü tanfolyamot létesiteni, mert 

ipar és kereskedelem tekintetében Brassó 

Erdélynek legelső városa, Brassó lakoságának 
zömét iparosok és kereskedők képezik, ime, 
mily előnyös volna a brassói nőkre nézve e 
tanfolyam, mert annak elvégzése után akár 
mint családtagok résztvehetnének a családfő 
üzletének vezetésében, akár mint alkalmazot- 

tak kenyérkeresethez jutnának. 

És épen azért, mert Brassóban az ily- 
nemü szaktanfolyam jóformán közszükségletet 
képez, hisszük és reméljük, hogy az mielőbb 

létesülni is fog. Nem kell ahhoz egyéb, mint 
az illetékes köröknek érdeklődése, jóakarata, 
erkölcsi és esetleg némi anyagi támogatása. 
S ha ez meglesz, - a mi iránt pedig semmi 
kétségünk, - ugy meg vagyunk róla győ- 
ződve, hogy a női kereskedelmi tanfolyamot 
őszszel megnyithatjuk s ez által egy ujabb 
magyar kulturintézményt létesitünk, melynek 
áldásait évről-évre szaporodó számmal több 
és több fiatal leány fogja élvezni, módot és 
képességet nyervén arra, hogy szükség esetén 

megélhetését saját munkája által biztosithatjal 
Ha ezen sorok által sikerül az illetékes 

körök figyelmét ezen első sorban gyakorlati 
kérdésre felhivni, illetőleg a női kereskedelmi 
tanfolyam létesitését bármily csekély mérték- 
ben is előmozditani: akkor - de csakis ak- 
kor — e szerény értekezés teljesen megfelelt 
czéljának. 

Liber Etelka. 

Román dolgok. 
Gaudeamus igitur ! 
Örvend a ,„Gazeta', hogy Koós 

Ferencz, királyi tanácsos, tanfelügyelő 
(Czenkalji) Fogaras vármegyébe van át- 
helyezve. - Ha neki ez örömet szerez, 
mi meg biztositjuk, hogy ő Czenkaljitól 
nem hogy életében, de még halálában sem 
fog megszabadulni. Itt van az uj katona- 
kórház előtt ,Czenkalja nevü utcza, a 
mely Czenkalji nevét megörökiti Brassó- 
ban és állani fog még akkor is, a midőn 
hire hamva sem lesz itt a ,Gazetáő-nak. 
Azonban biztositjuk a „Gazetá"-t, hogy 
Koós Ferencz nem fog Brassóból élve el- 
távozni és még csak ezután fog Czenkalji 
redivivus sok borsot törni a ,„Gazeta" 
orra alá. 

k 

Mivel foglalkozik napjainkban a „Ga- 
zeta" ? Hát összegyüjti a romániai és fran- 
czia lapokból mind azt a mocskolódó czik- 
ket, melyekben a magyarokról irkálnak a 
Romániába kibujdosott – tollrágók. Jó 
étvágyat kivánunk olvasóinak ! 

Irodalom. 

Az Atheneum Képes Irodalomtörténeté: 

dai technikának valódi remeke. A fedőlapon 
megvan a latin szöveg magyar forditása sigy 
tartalmilag is érdekes. 

A Képes Irodalomtörténet kb. 20 füzet- 
ben adatik ki és minden könyvkereskedésben 
kapható. Egy-egy füzet ára 40 kr. Előfizetés 
10-10 füzetre legezélszerübben a kiadóhoz 
(Athonaeum könyvkiadóhivatala, ) Budapest, 

Ferencziek-Tere 3. küldhető. 

Jókai Mór képes diszkiadásának nyol- 
czadik füzete most hagyta el a sajtót. Ezen 
füzet, mely a „Magyar Nábob: folytatását 
tartalmazza, a szövegképeken kivül ismét egy 
szines aguarellképet is tartalmaz. Az eddigi 
8 füzetben már 4 ily aduarelt nyujtott a ki- 
adó s a következő füzetekben további 4 szi 
nes, aduarellkép várható. A képek a diszkrét 
szinezés, művészies felfogás és tökéletes rep- 
roductió remekeinek mondhatók. A Magyar 
Nábob ezen diszkiadása 17-18 füzetben 
Jókai Mór jubileumára teljesen elkészül s az 
ünneplésnek egyik legszebb emlékét fogja ké- 
pezni. Egy-egy füzet ára 40 kr. Kapható 

minden könyvkereskedésben. 

HELYI HIREK. 
— Kitüntetés. A király, Kopanitsch 

Ödön, nyug. posta- és távirda főtisztnek, a 
koronás arany érdemkeresztet adományozta. 

– Laptársunkat, a ,Kronstádter Zeitung"- 
ot felültette a ,„Kolozsvár". Ez az utóbbi 
laptársunk ugyanis egyik közelebbi számában 
közölte lapunk mult keddi, jul. 27-iki számá- 
nak „Csendélet Hosszufaluban" czimű hirét, 
természetesen a nélkül, hogy megirta volna, 
hogy ezt a , Brassó"-ból vette át. A „Kron- 
stádter Zeitung" azután 150 ik számában 
közli a „Kolozsvár"-ra való hivatkozással a 

„Brassó"-ból kiollózott czikket, s azután cso- 
dálkozik azon, hogy ily közelben történt. 
dolgokról Kolozsváron keresztül kell értesülnie- 
Ezen mi is csodálkozunk, mert a „Brassó"- 
ból épen egy héttel hamarább megtudhatta 
volna ezt a hirt. - Abban különben 
igaza van laptársunknak, hogy még a legkö- 
zelebbi vidékről is sokszor mi brassói lapok 
nem kapunk értesitést, a közvetlen szomszéd- 
ságunkban történt dolgokat más lapokból kell 
megtudnunk. Történt például, hogy a brassój 
kereskedelmi és iparkamara 100 frt. segélyt 

adott a Loszszufalusi faragászati iskolának, 
s ezt mi brassóiak először a ,Székely Nem- 
zet" ből tudtuk meg, mert az intézet igazga- 
tója ott köszönte meg a brassói kereskedelmi 
és iparkamara segélyét. 

-- Rosenkranz Mariska kisasszony, 
városunk szülötte Bécsből, hol conservatoriumi 
tanulmányai után az utolsó évben Ressz ma- 
gán tanárnak volt tanitványa és az óperaéne- 
kesnő czimet viselte, a szünidőre haza érke- 
zett. Midőn azért őt szép tehetségével üdvö- 
zöljük, nem zárkózhatunk el azon ohajunk ki- 
fejezésétől, vajha művésznőnket szünideje alatt 
nekünk is alkalmunk lehetne hallani ! Szép 
tehetségéről legjobban tanuskodik egy bécsi lap 
kritikája moly szesint a kisasszony egy hang. 
versenyen előadott öt válogatott dalművel oly 
kitünő sikert aratott, hogy ő — kinek hang- 
ját azon kritika felette erősnek és harangtisz- 

tának, előadását kitünőnek, megjelenését pedig 
megnyerőnek nevezi, - kénytelen volt mint 
„reizende Ungarin" egy zamatos magyar dal- 
lal a közönségnek ritka nagy élvezetet nyuj- 
tani. — Közölj ük lapunk egyik barátjának 
fentebbi beruldott sorait, s magunk részéről 
csak azt tesszük hozzá, hogy a mi izlésünk is 
annyiban ,bécsies", hogy első sorban és 
mindenek fölőtt mint magyar nőt kivánjuk őt 
hallani, s az lesz a legnagyobb ör münk, ha 
legnagyobb részben, sőt azt sem bánjuk, ha 
kizárólag, zamatos magyar dalokkal 1og gyö- 

ből (szerk. Beőthy Zsolt), mely a tartalom és 

illustratiók egyre fokozódó gazdagságával min- 
den két hétben pontosan megjelenik, ezuttal 
már a 7-ik füzet hagyta el a sajtót. Ebben 
Szilády Aron folytatja értekezését a XVI. sz. 
lyrai költészetéről ; Kardos Albert külön czikk- 
ben foglalkozik Balassa Bálintnak kalandos 
életével s költészetének fejtegetésével; Badics 
Ferencz a XVI. századi elbeszélő költészetről 
ir. Külön mümellékletül a „Képes Króniká" nak 
ő-ik lapja van a füzethez csatolva. E lap, 
mely az initialében Hunor és Magor szarvas- 
vadászatát ábrázolja, tizennyolcz szinben adja 
az eredetinak hasonmását, s mig amaz a kö- 

zépkori miniatür festésnek, a másolat a nyom- 

—- Halálozás. Bösel Józsefné, szül. Ko- 

vács Paulina, számtiszt özvegye, a brassói 
róm. kath. nőegylet választmányának tagja, 
f. évi julius hó 2-án, éjjeti 11 érakor, életé- 

nek 60.ik évében, hosszas szenvedés követ- 
keztében, a halotti szentségek áhitatos fölvé- 
tele után, jobblétre szenderült. A boldogult- 
nak földi porrészei f. é. julius hó 4-én d. u. 
A órakor örök nyugalomra helyeztettek a róm. 
kath. sirkertben. Béke legyen porai fölött! 

- Mükedvelői előadás. A brassói iparos 
ifjak egylete, mely már harmadizben halasz- 
totta el nagy szorgalommal betanult olőadá- 
sát, azt most vasárnap, julius hó 9 én okvet- 
lenül meg fogja tartani Szinre kerül, 
azt a szinlapok is hirdetik, Lukácsy Sán- 

mint 

dor 3 konásos népszinműve : 
Assz a 

sikere is óhajtandó volna, annál is inkább, 
mert az egylet jó eleve készült ezen előadásra, 
de egyik vagy másik társegylet kedvéért né 
hánys or szerenyen visszavonult, hogy a kon- 
kurrenczia miatt se a közönségnek megterhe- 

lést, se magának vagy a más egyletnek kárt 
ne okozzon; mig az ő előadását odáig ha- 
lasztgatta, hogy a saisonból már-már kifogyott, 
s ha a mostani kedvezőtlen időjárás nem 
nyujtana némi kilátást, alig lehetne 

az iparos itjak rendes pártoló közönsége — 

talán a szé 

kivánva az igyekezetet és szorgalmat, szép 
számban fogja átogat ezen igen szépnek : 
igérkező előadás 

– Lelkész beigtatás. Tegnap délután 
installálta a holybeli izr. hitközség uj rabbi 
ját, dr. Rosenbaum Lajos urat. Az ünnepély 
igen szépen és emelkedett hangulatban folyt 
le. Az uj rabbi a délutáni gyorsvonattal ér- 
kezett meg. A pályaudvaron a hitközség tes- 
tületileg fogadta s annak nevében dr. Fi 
scher Ákos ügyvéd meleg szavakkal üdvözölte, 
mit a rabbi láthatólag meghatottan köszönt 

gn 
ny', darab főbb ofepjai 

nek eddiot játóka eg biztositék lehet ez 
előadás erkölcsi sikere iránt. Az anyagi rész 

szólni 
terembeni előadásról. Reméljük azonban, hogy 

idő daczára is - méltányolni 

meg. A pályaudvarról a hitközség hosszu és 
fényes kocsisorral az imaházhoz vonult, mely- 
nek udvarán az érkezőket Steinhardt Zsigmond 
hitoktató ur szivhez szóló szavakkal 

egybegyült nagyszámu közönség, melynek so- 
raiban Brennerberg Ferencz polgármestert is 
ott láttuk, az uj Irabbi lelkes és emelkedett 

szellemi szónoklatát mindvégig nagy tetszés- 

sel hallgatta. Este a hitközség tagjai a „Zöld- 
fá"-ban kedélyes vacsorára gyültek össze, mely- 
nek s a szellemes felköszöntőknek csak a ké- 
sői órák vetettek véget.Gratulálunk a kicsiny 
hitközségnek uj rabbijához, kinek személyé- 
ben a hitközség valóban kitünő erőt nyert. 

— Zene- és énekvizsga. A helybeli Vau- 
tier-féle leánynevelőintézet növendékeinek ének- 
és zenevizsgája a mult héten folyt le. Mindkét 
estélyen ott voltunk s figyelemmel kisértük 
az érdekes előadásokat és nyugodt lelkiisme- 
rettel elmondhatjuk, hogy teljesen elégülten 
távoztunk onnan. Tény, hogy ezen intézet- 
ben az ének és zene, valamint a franczia-nyelv 
évek óta oly mértékben kultiváltatnak s oly 
eredmény éretik el, minővel egyetlen hason- 
nemü intézet sem dicsekedhetik. Ezen évben 
különösen a bolgár lányok tettek feltünő elő- 
haladást ugy a nyelvek, valamint az ének 
és zene terén. Hallottunk növendékeket, kik 
két év alatt teljesen elsajátitották a franczia 
nyelvet s a zongora-játékban alig hihető gya- 
korlottságra tettek szert. Az idén főképen 
mégis azon három növendéket koll kiemelnünk, 
kiket évek óta Vautier k. a. ő nga sze- 
mélyesen tanitott a zongora-játékban, s kik 
a disz-előadás estélyén szabatos, gyönyörü 
játékaik által igazán elragadták a hallgató 
közönséget. Méltán gratulálhatunk a művészi 
előadásért; de elismerés illeti főképen az in- 

tézet derék vezetőjét, ki jelos tanitványai ál- 
tal oly kitünő zenetanitónak bizonyitá magát. 

(Egy atya.) 
— Tanfolyam. Van szerencsém tiszte- 

lettel értesiteni a t. szülőket, hogy folyó hó 
3-ától kezdve részint a már tanultaknak is- 
métlése szempontjából, részint pedig azórt, 
hogy a javitó vizsgára utasitott magyar és 
német ajku elemi, polgáriskolai és algimnázi- 

umi tanulók a vizsgát sikerrel állhassák ki, 
julius és augusztas havában egy nyári tan- 
folyamot nyitok meg. Az ezen nyári-tanfolya- 
mon résztvenni óhajtó tanulók t. szülői ké- 
retnek, hogy lakásomon (Kolostor utcza 28. 

h. szám) minél hamarább jelentkezzenek. Spal- 
ler József, róm. kath. tőelemi tanitó. 

- Sétatéri zene julius 6-án csütörtő- 
kön a katonazene által következő műsorral : 
1. Schild : Herczeg-induló : „Mar san di vom 
Regiment". 2. Suppe: Nyitány a „Költő és 
pór"-hoz. 3. Ivanovici: „Meteor"-keringő. 4. 
Wagner: Ábránd a „Walkürök" oz. zenedrá- 
mából. ő. Rabandi: „La stella con fidente,4 

olasz dal szárnykürtre. 6. Weotaschek : ,Béosi 
tisloko nagy egyveleg. 

Egy kép. Hatolykai Pótsa József Há- 

romezékmegye közszeretetben és tiszteletben 

álló főispánjának képe volt látható a Közmü- 

velődés nyomda kirakatában. A kép gyakor- 
lott kéz által van rajzolva. Homlok, orr, sze- 
mek, szóval arcz plasztikailag igen kellemesen 

fogadta, 
az uj rabbit a templomba vezette, hol a már 
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domborodnak ki. Az izléssel rajzolt szakáll és 
haj csak emelik az összhangot, mely az egész 
képet főképen jellemzi, s melynek kiegészitő 
részét a szép disz-magyar ruha teszi. A kép 
oldalára „E. H. Schwarze't név van irva, mint 

ki azt rajzolta. Pár hét előtt még láttunk egy- 
két ilyen krétarajzot Sehwarze E. urtól, ki- 
nek felfogása s a kivitelben való ügyességeért 
őszintén gratulalhatunk. Mint halljuk, a kép 
a sepsi-szentgyörgyi szövő-tanmühelyi növen- 
dékek vizsgája alkalmával köz-szemlére volt 

kiállitva s általános tetszésben részesült ugy 
a szemlélő közönség valamint, főispán ur ő 
mtga által. (Kritikus.) 

— Telefon. Roll Ottó, Brassó Lópiacz 
32. szám 1. é. julius hó 1-től keódve a bras- 
gói közhasználatu távbeszélő hálózatba 53. sz. 
a. be lesz kaposrlva. 

— Hangverseny A katonai zenekar va- 
sárnap a „Központi" (Nro 1.) szálloda kertjé- 
ben (rézhangszerekkel), kedvezőtlen idő ese- 
tén a teremben (vonóshangszerekkel) hang- 
versenyt rendez igen érdekes műsorral, mely- 
ből ezuttal Beethoven „Septett" jét és Weo- 
taschek „Bécsiesen" oz. nagy egyvelegjét em- 
litjük meg, mely utóbbi ez alkalommal kerül 
először előadásra. - Kezdete este 8 óra- 
kor; belépti di) 30 kr. 

közöl, a kik az ő főispánsága alatt köztiszt- 
viselői minőségben szolgáltak. Az alapitványt 

a megye közönsége pagy lelkesedéssel fo- 
gadta. 

— Homoródvidéki hirek: Az „oklándi 
olvasókör" folyó évi julius 9-én a Gyarmathy 
féle szentpáli erdőben saját alaptőkéje gya- 
rapitására nyári tánczmulatságot rendez. A 
rendező bizottság - melynek tagjai Dr. He- 

gyesy Viktor elnöklete alatt: Benedek Imre, 
Dr. Nagy Samu, Dr. Gyarmathy Dezső, Dr. 
Novák István, Antos József, Nagy omokos, 
Láng Ernő, Geibel Rezső, Pál Ferencz, Kovács 
János, ifj. Jakab Gyula, Antomja János - 
mindent elkövet a családias jellegü mulatság 

érdekében s igy bizton reméljük a legfénye- 
sebb erkölcsi és anyagi sikert. – Dr. Szabadi 

Lajos a h.-szt.-mártoni egészségügyi kör ujon- 
nan választott fiatal orvosa, állomását t. évi 
junius 25-én foglalta el. 

—– Az árvizzel sujtott területek lako 
sainak érdekében, mint értesülünk, a magy. 

kir. államvasutak igazgatósága felhivta az Olt 
áradása által sujtott székely vidékek járási- 
és községi tisztviselőit, hogy tudassák a la- 
kossággal, hogy a m. kir. államvasutaknál 
munkát találnak. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Eljegyzés. Csak rövid idővel ezelőtt 

városunkból Kolezsvárra a. m. kir államvasutak 
üzletvezetőségéhez áthelyezett Lázár Lajos m. 
kir, államvasuti tiszt, ki városunk szülötte és 

nálunk közszeretetben állott és ma is kedves 
emlékezetben van, f. é. julius hó 2-án olje- 

gyezte a kökösi unitárius lelkész Serester Sán- 
dor művelt és kedves leányát, Matildot. - 
Gratulálunk ! 

- Az első érettségi vizsgálat. Sepsi- 
Szentgyörgyön Háromszékmegyében junius hó 
27. és 28-ik napján volt az első érettségi vizs- 
gálat a Mikó-kollegium uj szárnyépületének 
disztermében. Az érettségi vizsgálat elnöke 
Dónáth József kollegiumi tőgondnok volt s a 
közoktatásügyi kormányt dr. Ilosvay Lajos 
műegyetemi tanár képviselte. Erettségire bo- 
csáttatott 12 tanuló s ezek közül csupán 1 

vettetett vissza két hónapra; 11 érett lett és 
pedig 1 jól és 9 elégséges osztályzattal. (Hát 
a 11-ikkel mi történt ?) 

- A székelyföl di iparmuzeum 
megnyitása. Murosvásárhelyen jul. 2-án volt 
a székelyföldi iparmuzeum megnyitásának ün- 
nepe, mely iránt nem csak Marosvásárhely és 
vidéke, hanem az egész ország érdeklődéssel 
viseltetett. Ezt az ipar fejlesztésére olyan 
nagy fontosságu muzsumot a Budapesten szé- 
kelő székely közművelődési és közgazdasági 
egylet létesitette a kormány támogatása 

mellett. 
— Elite társas utazás a Keletre Joru- 

zsálemig f. é. szeptember hó 3-án egy a leg- 
nagyobb kényelemmel és eleganoziával beren- 
dezett külön gyorshajón. (Kitünő konyha, vil- 
lamos világitás, fürdők, tornaszerek stb.) 
Korlátolt részvétel. Menetközt szakboli felol- 
vasások hirneves orientalisták által. — Ut- 

irány: Fiume (A 33 azia). Ragusa, Athen, 
(Piriáus), Konstantinápoly, Smyrna, Rhodus, 
Boyrut, Jaffa, Jeruzsálem, Betlehem, Port Said, 
Ismaliá n át Cairóba. Innét Alexandria, Cata- 
nia, Corfu érintésével vissza Fiuméig. - Me- 
nettartam 40 nap, beleszámitva a 24 napra 

terjedő tartózkodási időket. - Bészveteli dij 
teljes ellátással I. osztály 600 frt, II. osz- 
tály 450 frt. Jelentkezések 150 frt. biztosi- 
ték beküldése mellett f. é. augusztus hó 1-ig 
intézendők az alulirt irodáboz, a hol bővebb 
programm is ingyen kapható, A m. kir. ál- 
lamvasutak városi menetjegy irodája Brassó- 
ban, Kolostor uteza 11 sz. 

– Jókai Mór Kolozsvár diszpolgára. Jó- 
kai Mórt koszorus regényirónkat, az élő leg- 
nagyobb magyar poétát Kolozsvár szab. kir. 
város közönsége szombati közgyülésén disz- 
polgárává választotta. 

— (18,000 forint a Ludovika-Akadémi- 

ának ) Esztergomból irják, hogy Majláth 
György gróf, Esztergomvármegye volt főis- 
pánja, tizenötezer forintos alapitványt tett arra 

a czélra, hogy annak kamataiból a Ludovika- 
akadémiában örökidőn át kiképeztetést nyer- 
jen a katonai pályára egy növendék azoknak 

a megyei vagy városi tisztviselőknek a fiai 

CSARNOK 

Lehetetlen szó nélkül hagynom a ,„Pesti 
Napló" „Fiaim csak énekeljetek" czimű tár- 
czáját, mely Rákosi Jenőnek a lapunkban 
megjelent négy versre vonatkozó dicséretét 
igyekszik paródizálni, a dicséret hatását csök- 
kenteni, 

Első olvasásra is mindenki kiérzi e 
kontra kritikából a személyeskedés (?) finom 
illatát s feltünik az a sajátságos konzorvativ 
szellem, mely azt átlengi. 

Mint ilyent, nem hagyhatom szó nélkül. 
Szinte megmosolyogja az ember erőlkö- 

dését, a mint meg akar győzni szavai igazsá- 
gáról; a mint gépiesen legkomolyabb irónkat 

Rákosi Jenőt s annak „négy vers" czimű bi- 

rálatát komikusnak, illetőleg humoros ötletnek 
akarja kimagyarázni. 

Elhiszem esküdözés nélkül is, hogy nem 
prózai ember, elhiszem különösen Margit mi- 
att, kiről édes szavakkal ábrándozik, de azt 

már nem hiszem el, hogy azzal a bizonyos 
négy verssel komolyan foglalkozott volna. 

Birál, jobban mondva birálni akar birá- 
lat nélkül. Ez irányu törekvését a négy vers 

egyikével „A kurta szoknyás" cziművel 
illusztrálja. 

Nem lát benne sem kék eget, sem bá- 
rány felhőt, hanem igen három pontot az 
utolsó versszak kezdetén - meg tovább egy 
gondolatjelt. 

Hát kérem, ez olyan dolog, a mit min- 
den laikus megláthat s meg is lát; ehhez 
még a betüszedőnek is van valami köze. 

Colombus tojás, csak az a különös, hogy 
ez esetben sem Colombus, sem a toójás nem 
érdekel, nem ejt csodálatba. 

A kék ég, meg a bárányfelhőkhöz olyan 
szemek kellenek legalább is, mint a Rákosi 
Jenőé. Jó magam is csak ugy látom, miután 
figyelmessé tett. És csakugyan ott a kék ég 

hang- keresetlen eg üség 

jában, annak a kis lánynak praktikus szine- 
zésében. Régi anyag uj, kedves, megkapó for- 
mába öntve. Eredeti, ötletteljes utolsó so- 
ráig - leszámitva pontjait meg a gondo- 
latjelt. 

EH tfölfedezéssel elpihen babérain a 

„Fiaim csak énekeljetek" t. irója egy szó 

emlitést nem tesz a többi három versről. 
Pedig kár, igen nagy kár! Bármicsodás kri- 
tika kiséretében mutatta volna be azokat, ér. 
demükből mit se vonbatott volna le. Az olyan 
kreaturáknak nem kell sem dicséret, sem do- 
rong : önmagukat ajánlják. 

Jónak látta a leggyöngébbet - ha 

ugyan gyöngeségről lehet szó — birálat alá venni 
s idézni és a többiről hallgatni mélységesen. 

Egyébiránt csak köszönettel tartozhatik 

névtelen költőnk contra critikusának. Jó jel 
mindenesetre, ha már anonym költeményei 

is ily érdeklődést keltenek. 
Rákosi Jenő bizonyára nem unalomból 

birálta el azokat oly szokatlan melegséggel s 

mint kitünő aesthetikusnak, nem merő kedv- 

telésből, hangulat csinálásbol akadt meg sze- 
me „A kurta szoknyás"-on és testvérein. 

Igen jól tenné a névtelen poéta, ha azt 
a bizonyos három pontot s gondolatjelt tö- 
rölné verséből. 

Valószinü, hogy akkor elismerné hiva- 
tottságát a , Fiaim csak énekeljetek" irója. 
Koczkáztasson meg ennyit a harmonia érde- 
kében. Azt is igen jól tenné, ha megnevez- 
né magát - mert a fölfedezések korszaká- 
ban élünk: könnyen megtörténhetik, hogy 
valaki a „Pesti Napló" által napfényre került 
uj poétával ki - mint értesültem — nagy ba- 
mar „Névtelen"-re változtatta nevét, összeté- 

veszti. Ez összetévesztés aligha előnyére 
válnék. 

L. J 

A helyi érdekü vasut uj menetrendje . 
Indulások. Sétatér állomásról m. á. v. 

pályaudvarhoz 4 ó. 38 p. reggel, 7 ó. 42 p. 
reggel, 9 ó. 43 p. reggel, 10 ó. 37 p. dél- 
előtt, 11 ó. 29 p. délelőtt, 1 ó. 51 p. délután, 
6 ó. 38. este és 9 ó. 58 p. este; Noa állo- 
másra3 ó. 17 p. délután és 5 ó. 16 p. dél- 
után; Hosszufalura 7 ó. 49 p. reggel, 14 ó. 
42 p. délelőtt, 2 ó. 53 p. délután, 5 ó. 43 p. 
délután és 9 ó. 20 p. este; Bertalánra 5 ó. 
25 p. reggel, 8 ó. 56 p. reggel, 10 ó. 11 p 
délelőtt, 12 ó. 16 p. délután, 1 ó. 51 p. dél 
után, 4 ó. 24 p. délután, 7 ó. 26 p. este. 
7 ó. 57 p. este és 10 ó. 54 p. este. (Főtérről 
Bortalanra 6 ó. 37 p. reggel. 

Erkezések. Sétatér állomásra, m. á. v. 
pályaudvarról 5 ó. 25 p. reggel, 8 ó. 36 p, 
reggel, 10 ó. 19 p. délelőtt, 11 ó. 13 p. dél 
előtt, 12 ó. 16 p. délután, 2 ó. 37 p. délután, 

7 ó. 26 p. este és 10 ó. 54 p. este Nóa- 
állomásról 4 ó. 24 p. délután és 6 6. 22 p. 
délután; Hosszufaluról 7 6. 27 p. reggel, 
10 ó. 11 p. délelőtt, 1 ó. 51 p. délután, 5 ó. 
délután és 7 ó. 57 p. este; Bertalanról 4 6. 
38 p. reggel, 7 ó 42 p. reggel, 9 ó. 13 p. 
reggel, 11 ó. 42 p. délelőtt, 1 ó 
után, 2 ó. 53 p. délután, 5 ó. 13 p. délután, 
9 ó. 20 p. este és 9 ó. 58 p. este. (Bertalan- 
tól Főtérre 6 ó. 34 p. reggel.) 

Nyilt tér.) 

Egész selyem, mintázott Foulardokat 
(mintegy 450 különböző fajban), méteren - 

ként 85 krtol 3 frt 65 krig — valamint fe- 
kete, fehér és szines selyemszöve 
teket 45 krtól 11 frt 65 krig szállit — 
sima, koczkás, csikos, damaszolt minőség- 
ben (mintegy 240-féle dispositió és 2000 
különböző szin égs árnyalatban) szállit 
postabér- és vámmentesen HENNEBERG 
G. (es. kir. udvari szállitó) selyemgyaára 
Yürichben. Minták postafordultával küldet 
nek. Svájezba czimzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 
— 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közlemé. ek- 
ért nem vállal felelősséget A sz 

Laktanya-építés. 
Egy Viombákon létesitendő laktanya épi- 

tésének biztositása czéljából f. 1993. évi ju- 
lius hó 16-án délután 3 órakor a községházá- 
nál irásboli ajánlati tárgyalás fog tartatni kö- 
vetkező munkacsoportokra nézve: 

1. Föld-, kőömives- és kőtaragó munkála 
tokra 11,956 frt. 14 kr, 

2 Acsmunkálatokra 5638 frt 66 kr. 

3. Asztal os, üveges és festő munkála- 
tokra 1476 frt 18 kr. 

4. Lakatos munkálatokra 2759 frt 33 kr. 
5. Bádogos munkálatokra 996 frt 24 kr. 

Ajánlatok egyes vagy minden csoportra 
elfogadtatnak, s vállalkozni szándékozók köte- 
lesek 50 kros bélyeggel ellátott és lepecs ételt 

irásboli ajánlataikat, melyhez az illető ajánlati 
összeg 5%,-a bánatpénzül csatolandó, a tárgya- 
lás megkezdéseig alólirott községi hivatalnál 
benyujtani. 

Az engedményezett százaléknyi összeg 
pontosan számokban és betükkel kiirandó. 
Ajánlattevő tartozik továbbá kijelenteni, hogy 
az ajánlati és szerződési feltételeket teljesen 
ismeri sJazoknak magát aláveti. 

Az ajánlati és szerződési feltételek, va- 
lamint a tervrajz és költségelőirányzat a tár- 
gyalás napjáig naponkint 8-12 ig és 8-6 
óráig, Vidombák községházánál betekint- 
hotők. 
A laktanya 1894. évi augusztus hó 15- 

éig teljesen készen felepiive dtadandó. 

Vidombák, 1893. junius hó 18-án. 
521 41-3. A közsegi előljáróság. 

Sz. 3034.-1893. polg. 
e 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék közhirró te- 

szi, miszerint Rheindt Rudolf és társainak 
Botfalu község összes birtokosai ellen Botfalu 
határa tagositásának elrendelése iránt beadott 
kérése folytán a felek meghallgatása, ugy az 
elrendelés tételeinek kiny ása véget 
határnapul a helyszinére Botfalu községébe 
1893. évi augusztus hó 3-ik napjának dél- 
előtti 9 órája tüzetett ki, melyre az összes 
érdekeltek azon megjegyzéssel idéztetnek, hogy 
a meg nem jelent felek ugy tekintetnek, mint 
a kik a tagositásba beleegyeznek, és hogy a 
tagositási kérés egy-egy példánya alulirott 
kir. törvényszéknél és Botfalu község házánál 

a hivatalos órák alatt betekinthető. 
A tárgyalást Vizy József kir. törvényszéki 

biró fogja vezetni. 
Brassó, 1893. évi junius hó 12-én. 

A kir. törvényszék üléséből: 
Deési János, Ggyi Dénes 

elnök. jeggző. 

s390.- 1893. sz. 

Erirdetmény. 
Egy a fekete-utczai gyalogsági laktanyá- 

ban 2205 írtnyi költséggel előirányzottemész- 
tőgödör helyreállitása, a 1 ktanya udvaron át 

tott és a követelt költségösszegtői számitott 
50 nyi bánatpénzzel terhelt zárt irásbeli aján- 
lataikat az ajánlati tárgyalás megkezdéseig 
Hintz Ernő városi gazda gondnok urnak nyujt- 
sák át. 

ajánlatban a követelt megtéritési Az 
összeg illetve az előirányzott költségösszegből 
engedendő százalákos engedmény betükben 
és számokban pontosan és világosan kiirandó, 
s tartalmaznia kell az ajánlattevő által saját- 
kezüleg aláirt ajánlatnak azon nyilatkozatot, 
hogy ajánlattevő az ajánlati- és szerződési fel- 
tételeket ismeri s azoknak magát feltétlenül 
aláveti. 

Az ajánlati- és szerződési feltételek, va- 
lamint a terv és költségelőirányzat az aján- 
lati tárgyalás napjáig a rendes hivatalos órák 
alatt a városi gazdászati hivatalnál betekint- 
hetők. 

Brassó, 1893. évi junius hó 19-én. 
315 (3-3) városi tanács. 

ügvEsS ÜGYNÖKÖK, 
kik törvényesen engedélyezett sorsiegyek- 
nek részlelfizetés melletti elárusitásával 
foglalkozni akarnak, magas jutalékot nyer- 
nek, használhatóságuk esetén biztos fizetést. 
Ajánlatok a ,MAGYAR MERCUR bank- 
osztályához intézendők: Budap est, IV., 

atvani utcza 15. ez. a. (9 10) 
z 

Brassóban a hangversenyház épitéséhez 

liigyes kómives legények 
fölvétetnek; ugyszintén kéretnek minták és árak normálméretü faltéglákról és mész- szállitásokról. 

Különböző ócska ablakok és ajtók, valamint ócska födélcserepek és faltéglák stb. olcsón eladók. 
Ajánlatok elfogadtatnak és kérdezősködésekre felvilágositás nyujtatik : 

320 1-3 

. 
Hirscher-uteza 10. szám alatt. 

7 



206 ik lap 

7907.—1893. sz. 

Pályázat. 
A brassói erdészeti hivatalnál egy er- 

dőmesteri esetleg egy pagony-erdészi és se- 
géderdészi állás betöltendő. 

Az erdőmester illetményei 
Évi 1200 forint fizetés, 200 forint lak 

pénz, 200 forint utazási- és napidij átalány 
és 566 ürmeter hasábos bükkfa járandóság. 

Pályázók tartoznak keresztlevelük, er- 
kölcsi bizonyitványuk és tiszti orvos által 
kiállitott egészségi bizonyitványuk beterjesz- 
tése mellett igazolni, hogy az 1879. évi XXXI. 

§-a által követelt minősitéssel bir- 
nak és hogy németül, magyarul és románul 
tudnak. 

Továbbá tartoznak az erdő 
Tlrázók egy hét (7) évi önálló lkod 

A 
. 

Zongorák, Pianinok és Jarmoniumok 
ujak és átjátszottak 

legolesobban és legjobban kaphatók 

DEUTSCH GÁBOR zongoratelepében 
Budapest, V., Erzsébettér 7. szám, 

hol fenti hangszerekért S ovi irásbeli jótállás 
vállaltatik. 

— Hangolások és javitások vidéken is és hosszu 
zongorák rövidre való llatés lelkiismeretesen 

eszközöltet 
ÁR CG x ra xta 

aa 
(Gvöszarészgyakormokul, 

felvétetik egy, VI-VIII gymn. osztályt 

t Tonti állásokra pályázni óhajtók tar- 
toznak a jelen pályázati hirdetményhez képest 
felszerelt pályázati folyamodványaikat folyó 
évi julius hó 31 ig alólirt városi tanácsnál égzett ifju 
átnyujtani. 

Az erdőmestert állomás csupán 6 évre, BETEG BÁLINT 
ellenben az erdőgondnoki, é deráka gyógyszertárába 

SEPSI-SZENT-GYÖRGYÖN. 
312 (3—5) 

odoaatá 

! állomások élethossziglan betőiten 
: Brassó, 1893. évi, julius i én 

A városi tanács. 134 8-2 

a E Vino puro Trientino. a 

gb A t. cz. fogyasztóknak legjobban ajánlhatjuk a helyi I 
piaczon általunk bevezetett 

vV 

THIHENTI BORT, z 
Smely ugy izletessége és tisztasága, valamint hasznos hatása — 
a által mint jeles vérképző és emésztést előmozditó ital elő- 
nyösen tünik ki. 

- s Különböző minőségekben, mint vörösbor és fehérbor 
kerül a 

Löpiacz 4. szám alatti helyiségben 
kicsinyben való elárusitásra, a hol egyszersmind a nagy- - 

bani eladási árak iránt is értekezni lehet. e 

s Mihálovits S. testvérek és Bosin T. 

Gyógyhatásu élvezeti ital gyomorbajosok és vérszegények számára. 

agyszerüen hötnisk gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és álto- [ 
árosan Ismere ató es ház Dé 

beteg vágy ylalanság, gyomorgyengeség, 
bllzás felelet balonsag. dnt trá öffögés, hasmenés, miomo- 

1régé ges ke kakiválasztás, sárgaság, undor és hányás, 

mené e Me kb 1tfejtájásnál, a iben atos g sdkestern izonyult fejtájásnál, a menynyil 
gyomortultarhalésnál ételékkel és 

ré 

r
r
e
 k
 

eztál aél asítással együtt 40 kr,, nagy 

mespaa főraktár: . 

köJozsef gyogyszertára 
Király utcza 12 sz. 

A médjegvet és aláirást tü 
megtekinteni!! 

tüzetesen tessék 
Csak oly cseppeket tessék 

elfogadni, melyeknek burkolat a áztő sza- 
dön ragasztva a Henrltőa aá sával (C. 

dr,ék ezen szavakkal: kirásáva 6 bi- 
ad 

A a facset szoresrk va- 
* lodian kaphatók k 

Brassban: Jeke ius F. özvegye, Roth Győző, Hornung 

Gyula, Kellemen Ferencz a „NFehér teroplombon Kugler 

,Hygiea" gyógyszerész uraknál. 29-35) 
Hössrula lun, Jekelius rezták áv zsógyszeróész s 

V3 
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SIMAY TESTVÉREK 
alázattal tudatják, hogy az eddigi 

ag Divat-Szövet Raktárukat 
ideiglenesen 

mBuzasor S. sz. a. helyiségbe 

üzlethelyiség átépitése végett, 

295 (6—6) helyezték át. 

EBUDAPESTEN 
E 

Ajánljuk a folyó évi jumius hó 1-től fogva Brassóban telepitett a 
vizvezeték berendezési és 

az fölszerelési üzletünket 
lakházaknak, gyáraknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berende- 

ére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

Fürdőberendezések különtéle rendszer szerint ; ürszék-berendezesek német, (eg 
angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, viztelenitési 
mű, öntözési stb. berendezesek. 

Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 
azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen e 
és a legrővidebb idő alatt megfelelhetünk. 

rEgyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, föld-, kőfa- 
ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési munkálatainkkal 
együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 

(Kag- Tervek és költségvetések dijtalanul. =2n Megbizásokat elfogadunk S 

irodánk- és mintaraktárunkban BRASSÓBAN tanácshárépület (Buzasor). 
4 Van szerencsénk egyidejüleg t á ntenünk, hogy müszaki irodán 

b kat és fölszerelési üzletünket a városi eakv épitésének befej ezése és há:om évi k 

jótállásunk ideje után is a helyi piaczon fenn fogjuk tartani és e tovább vezetni. 
e és r 

A rtesites. 
Különösen jónak elismert 

[] 

nagyváradi László-malomból 
ismét raktáron tartom, s azok bármely mennye on legolcsóbban 
aphatók. — Ugyszintén kapható frissen megérkezet 

szezedi tarhonya 
tojással vagy a nélkül. 

Kupferstich József, 
Brassó, Kapu-utcza 32. szám alatt. 

a Tleischer -féle sörcsarnok átellenében. 

Posta cheque- 
számla 9 ALBI

N A giro számla 

o.-m. banknál. 

takarék- és hitelintézet 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 4,%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 5%,%-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig G*/,-os kölcsönöket ad, 

értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 850, -ig, 
nemes érezekre és árukra %,—2, értékig kölcsönöket ad 

=,%,-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és Bz 
eszközöl utalványokat az összes bel- és külföldi ke- [ 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utoza 45. sz. a- 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az E0UITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

slrodaihelyiség: Bragsó, Főtér, Kádársor 22. I-ső emelet. z8 
Eivatalos erám ptinómker ig. 

OS sz. 

transactióknak 

a
a
 

al
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krkvr ek 
Brasso, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda, 


